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ΟΗΥΠΟΚΟΠΟΣ ΚΑΙ O ΚΟΥΡΕΑΣ
( Σ ν ν ί χ ΐ Υ β  s r .  t o y  η γ ο υ μ έ ν ο υ  χ α ι  τ έ λ ο ς )

—  Φ ίλε ¡J.C.U, του είπεν ό Χ αλίφης, δ κουρέας Ιχε ι δ ί
καιον, σύμφωνα μ !  εκείνα πού γράφεις ε·; την άναφορά 
σ'.υ. Έ /.α α ε ς  συμ.φωνία με τδν Ά λ ή ' λοιπον πρέπει va τήν

φ υ λ ά ξ η ς , 
ά λ  X ¿ ω ς  
δεν 0« υ
πήρχε x a - 
μία εμ.πι- 
σ τ  Ο σ ú νη 
si? το [ira - 
σ ί λ  ε ι ον. 
Λέν[δλέπω 
λοιπδνχα- 
μ.ίαν σ υ>- 
τηρίαν δι« 
εσένα, ~α~ 
ρ α μόνον 
να βαστή- 
Sy| ¿Xa t a  
ξ ύ λ α  ό 
χουρ έ a ς ' 
α ύτδ δ η- 
λαδή όπου 
ζητεί χαι 
αΰτός. ’Έ 
λα  κοντά, 
τοΰ λέγει 
σιγά όΧ α- 
λίφης, χαί 
τοΰ χαμνει 
σημεϊον μέ

τδ χέρ ι. Ά ρ ο ν  δ ξυλοκόπος ¿πλησίασε, « Χ «λίφης τοΰ έψι- 
θύρισεν ¿λ ίγα  λόγια  εις το βΰτί χα ί αμέσως ό ξυλοκόπος 
εφυγε χαρούμενος.

Μ ετά δύο-τοεϊς ήμερα; ό κουρέας είδε με μεγάλην του 
απορίαν τον ξυλοκόπον να μπαίνη εις το κουρεΐον του σαν 
νά μή είχε συμ.δή τίποτε αναμεταξύ των·

*— Έ γ ύ  χα ί ό σύντροφος μου, πού είναι απέξω, είπεν ό 
ξυλοκόπος, θέλομε νά ξυρισθοΰμε' μάς ξυρίζεις;

—  'Ορίστε κύριε ! μέ πολλή προθυμία Οα σας ‘ξυρίσω 
χαί τους δ υ ό .σας.

* — Κα ί  πόσο θέλεις χαί δια τούς δύο;
—  "Evo. φράγχο, ένα φράγχο μόνον, άπήντησε δ κουρέας· 

■ Ό  ξυλοκόπος Ιδγαλε το φράγχο χα ί τδ εδωκε προκατα
βολικούς εις τον κουρέα καί ¿κάθισε νά ξυρισΟή.

• "Οταν ό χουοεύς- τοΰ- έκοψε τά  γένεια χα ί τά μαλλί«

Α ΐττ ό ς  ε ί ν α ι  ό  σ ύ ν τρ ο φ ό ς  β ο ν ; . . .  Α υ τ ό ν  μ ο ΰ  έφεςυς 

λοιπόν νό ξυ$1σω) "Εξω* άπ* έδώ, έξω &π5 έδω t

χαί μάλιστα μέ μεγάλην προσοχήν καί ποριποίησιν, ήρού- 
τησε τδν ξυλοκόπον πού ήτο ό σύντροφό; του.

—  Περιμένει Ιξ ω , άπεχρίθη ο ξυλοκόπος' Οά τδν φέρω 
εγώ  μέσα αμέσως.

Κ αί άφοϋ έξήλΟεν άπδ τδ κουρείον, επανήλθε με τδν 
γαϊδαρόν του!

—  Α ϋ τδς 'ε ίνα ι ό σύντροφός μου, είπε, ξύρισε τον!
Ό  κουρέας έγινε τρελλδς άπδ τδν θυμόν τού. "Αφριζε, 

¿γούρλωνε τα  μάτιά  του, έσφιγγε τα  χέρια  του ·.
—  Ν ά  ξυρίσω τδν γάιδαρον! είπεν· Μ ήπως δεν φθάνει 

πού καταδέχθηκα νά λερώσω τά  χεριά μου μέ σένα καί τορα 
με ΰδριζεις χα ί μοΰ ζητείς νά σοϋ ξυρίσω τδν γάιδαρον ;' 
Τσακίσου γρήγορα, να μή σοϋ σπάσω τα πα ίδ ια !

—  ΙΙώ ς  ! έφώναξεν ό ξυλοκόπος, άχοΰν χαλα τά αύτιά 
μου ; Υποστηρίζεις ότι είμπορεΐς να μέ διώξγ,ς α π ; τοκου- 
ρεΤόν σ ου
χω ρ ίς  ν α  
χάμης ο ,τι 
¿συμφωνή
σαμε;

Ή  λύσ
σα τοΰ κου- 
ρεως, δ ό
π ο ι ο ς  ή -  
χουε αύδά 
τ ά ί δ ικά 
του λόγια  
πού είπεν 
εις τδν ξυ- 
λοχό π  ο ν,
Οταν τ  Ο ΰ 
πήρε χ  α ί 
τ  ο σαμαρι 
μαζί με τά 
ξύλα, οέν 
ε ιχε  πλέον 
ορια χα ί ό 
ξ υ λ ο χ ό -  
πος,επειδή 
¿φοδείτο α
κόμη νά μή
τδν ΦΟνεύ- “Ο λ ο ι  ο ΐ  π ε λ & τ α ι του Ά λ ή  ίμαζίύΟησαν χυΧ ίβλε- 
σ τ  χΓ δ λ α ς  παν γ έ Χ ο κ ι Ι ό ν  Ά Χ ή  Οπου έ ΐ ΐ β ι ζ β  τ δ ν  γ ά ιδ α ρ ο ν ,  

ό λυσσασμένος κουρέας, έδγήκε βιαστικά άπδ τδ  χουρεΐον 
χα ί ¿πήγε χατ’ εΰθεΐαν προς τδν Χαλιφην χα ί τοΰ διηγήθη 
ολα οσα συνέδησαν-

—  Φέρε μου γρήγορα τδν Ά λ ή  μαζί μέ τά ξυράφια 
του, διέταξεν ό Χ αλίφης ε ις  ενα από τούς αξιωματικούς 
του. Μ ετά δέκα λεπτά τής ώρας, ό αξιωματικός έπέστρεφε 
μαζί μέ τδν φίλον μας τδν κουρέα, δ όποϊος μέ ϋφος κα-
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τατρομαγμένον, δεν εσκέπτετυ καθόλου πλέον να παίςη κα
νένα παιγνίδι, δπως τήν πρώτην φοράν.

—  Δ ιατί άρνείσαι να ξυρίσης τον σύντροφον τοϋ ανθρώ
που αύτοΰ ; ήρώτησεν ό Χ αλίφης. Μ ήπως δέν ¿κάματε τέ
τοια σομφών!® ;

Ό  Ά λ ή ς  άπεκρίθη, αφού έσκυψε μέχρ ι τής γής ·
—  Πολυχρονεμένε καί σοφώτατε Χ αλίφη, ή αλήθεια ι 1- ·  

ναι οτι έκάμβμεν τέτοιαν συμφωνίαν, α λλά  πού μπορεί νά 
φαντασθή κανένας πώς ένας άνθρωπος 6α έχη σύντροφον ένα 
γάιδαρον ;

—  Αύτ'ο δέν ε*·ναι δύσκολον πράγμα ' ένας ξυλοκόπος 
ήμπορεϊ νά έχη  σύντροφον ένα γάιδαρον, του λ έγε ι ό Χ αλί
φης. ’Εσύ βέβαια δέντδ έβαλες αύτό στο νοϋ σου, οπως καί 
αύτός δεν έσκέφθη, οτι μαζί μέ τα ξύλα Οά τοϋ Ιπερνες καί 
τ'ο σαμάρι. "Ο μως στή συμφωνία οπου ¿κάματε Ιχ ε ι δίκαιο.

Ο  κουρέας «νεπήδησεν οπό τον τρόμον του καί ήτοιμά- 
ζετο νά όμιλήση, ά λ λ ’ ό Χ αλίφης 3έν τοϋ έδωσεν καιρόν

—  Λοιπόν, εμπρός, ξύρισε τον γάιδαρον, οπως ¿κάματε 
τήν συμφωνίαν καί χω ρ ίς να άργήστς καθόλου!

Ό  Ά λ ή ς  ήναγκάσθη τότε νά άρχίση τό ξύρισμα καί νά 
έτοιμάση ένα καζάνι νερό μέ σαπούνι διά νά κάμη σαπου- 
νάδα τοϋ γαίδάρου από τό κεφάλι ίσα μέ τήν ούρά !

Τ ο  ξύρισμα τοϋ γαίδάρου έπρεπε νά γίνη καλό καί μέ 
προσοχή κατα τήν συμφωνίαν των.

Ό  κουρέας έβασανίζετο μίαν εβδομάδα διά τό ξύρισμα 
αύτό, άφρϋ έχάλασε 57,a  του τα  ξυράφια, καί· τό έπ-.ισόδειον 
όιεδόθη έν τω μεταξύ εις ο),ην τήν πό).ιν. ΙΙο7,7,οί έχάρη- 
καν, διότι είδαν νά εξευτελίζεται ό υπερήφανος καί αυθάδης 
Ά λ ή ς  καί άνθρωποι διαφόρων ειδών Ιτρεξαν να παρευρεθοϋν 
ε ις  τό ξύρισμα τοϋ γαίδάρου.

Ο ι κα/,ύτεροι μαλιστα πε/.άται τοϋ κουρέω; δεν. είμπόρε- 
σαν νά κρα ιήσουν τά γελοία των βλέποντες τον Ά λ ή  να 
σαπουνίζη καί να ξυραφίζη τόν γάιδαρον!

“Οταν δ κουρέας ¿τελείωσε, ό Χα/,ίφης τόν ¿φοβέρισε 
καί τόν έδιωξε, άφοϋ τοϋ έδω/.ε νά καταλάβη τ ί  παθαίνουν 
οί υπερήφανοι καί οί φυ7.αογυροι·

Ό  πτωχός ξυλοκοπος, α ιοΰ έλαβε καί μίαν καλήν αν
ταμοιβήν άπό τόν Χα7,ίφην, επέστρεψε εις τήν οικίαν του πα- 
ραπο/,ύ ευτυχής. "07,η ή Βαγδάτη άνιηχουσεν από επα ί
νους διά τόνΚα7.ίφην, τοϋ οποίου ή σοφία ήτο ίση πρός τήν 
δικαιοσύνην του.

Αΰτα παθαίνουν, αγαπητοί μου, ο: υπερήφανοι καί ϋ&?ι· 
σταί όπου νομίζουν πώ ς κάτι είναι καί αυτοί, καί δεν νομ ί
ζουν για  τίποτε τους ά/.λους.

1 Ε  Λ .  Ο  Σ

■— ----
E. MOUTON

a i  π ε ρ ι π ε τ ε ΐ Α ΐ
Τ & ν  Π Λ Ο Ι Α Ρ Ί Ο Υ  ( W f t P I S y  K W K W T f l N

(Συνέχεια  έκ χοϋ προηγουμένου),

—  Τ ή ν πριγκίπισσαν, αυτήν τήν ξένην πριγκίπισσαν, δέν 
εννοείς ;

'Ο μ ολογώ , ότι μεθ ο/,ην τήν φι7,ίαν καί τήν αγάπην, 
τήν όποιαν είχον εις τόν καπετάνιον, ή ιδέα καί μόνη νά 
παρουσιάσω ένα τόσο παράδοξον ιππότην πρό τώ ν όμμα- 
των κυρίας τοιαύτης περιωπής μοί ¿προξένησεν αληθή τρό
μον. Π ώ ς ένας άνθρωπος εντελώς ξένος πρός τάς συνη- 

. θείας τοϋ αριστοκρατικού κόσμουήδύνατο νά άποφύγη τήν 
γελοιοποίησιν ε ις  μίαν. τοιαύτην συνάντησιν; καί ¿πί -ή  
υποθέσει, οτι συνέβαινε τοΰτο τό δυσάρεστου, ποία διέξοδος

Ιμενεν εις τό τρομερόν είδύλλιον, τό όποιον κατεκαιε τήν 
καρδίαν τοϋ πλοιάρχου.

Έ ν  τούτοις ό πλοίαρχος εννόησε τήν αμηχανίαν μου καί 
διά τόνου σταθερού μοΰ είπε:

—  Ά γ α τ ϊη 'έ  μου φίλε' φανταζομαι τι σκέπτεσαι' α7.λα 
μή φοβήσαι οτι ή ώραία αυτή κυρία θά γελάση μαζί μ.ου, 
οταν μέ Γίη οπως είμαι καί εύρίσκομαι........

—  Π ιστεύετε τοΰτο; τόν διέκοψα.
—  Βεβαιότατα! Ν ομίζετε, Οτι θά είμαι ό ίδ ιος, έ«ν λου- 

σαρισθώ, εάν κάμω τά  μα7,λιά μ.ου φριζέ καί άν βάλω που- 
μάδα καί μυρω διές; Δέν θά είμαι καί εγώ  ένας άπό εκεί
νους τούς ντιστεγκέδες, πού τήν περικυκλώνουν; Δέν ¿γεν 
νήθηκα καί εγώ  εις τήν Μ ασσαλίαν;Ό λοι οί ά7.7,οι τήν επ ι
σκέπτονται, διατί νά μήν υπάγω καί εγώ  νά τήν ί’δω; 
Αύτή ή γυναίκα αγαπά  πολύ τήν θάλασσαν, άφοϋ ταξει- 
δεόει δ ι ’ άπόλαυσιν. Ν ομίζεις 7,οιπόν, οτι θαδυσαρεστηθή, 
οταν μέ άκούση ν« συνομι7,ώ μαζί της δια τήν θα/ασσαν 
καί τό ναυτικόν! Ά π ό  αυτούς τούς φιφτιτοΰ, πού τήν τρ ι
γυρίζουν, ¿σκότωσε κανένας τίγρεις καί μαΰρες μ ΰ ιγες; ¿κυ
ρίευσε φρεγάτες καί κορβέτες καί γο/ίέτες α γγλ ικές, χωρίς 
νά λογαριάσω τόσα εμπορικά πλοία; Μ πά! Ε μ έν α  νά μέ 
φοβίση μία γυναίκα: Δ ιατί 7,οιπόν καί μ ία  γυναίκα Οά φο- 
βηθη άπό εμέ;

Ε ις  τό τέλος, ¿αν αρνήσαι ν* μου δώσης τήν συνδρομ.ήν 
σου, θά συμδου7.$υθώ καί εγώ  τήν ίδικήν μου σοφίαν καί άς 
γ ίνη  ο ,τι γίνει!

Ή  σοφία τοϋ κ7.οιάρχου Κουγκουρντάν ! Μ έ ήπείλει μέ 
τήν σοφίαν του! τή  αλήθεια έφριξα.

Έ ν  τσύτοις δια νά μή τόν δυσαρεστήσω, χωρίς να δ ι
στάσω π7,έον, τοϋ Ιπιασα τό χέρι καί τοϋ ειπα :

—  ΑΓ, καλά λοιπόν' άφοϋ είνο; έτσι ό Θ εός ’μαζί σου. 
Λύτήν τήν εσπέραν ή αϋριον θά παρουσιασθής εις τήν πρ ι- 
γκίπισσαν. Π ρέπει όμω ς νά έχ η ; ύπ’ όψιν σου τούς· κ ινδύ
νους. ' . (

—  Αύτό εννοείται, μοϋ λέγε ι, αφοΰ μοΰ εσφιξεν τό χέρι 
μετ’ ευγνωμοσύνης. Ά7,7»ά τήν πρώτην φοράν θα ελθης 
μαζί μου ;

—  Δέν δύναμαι τίποτε νά σοϋ αρνηθώ' τό γνωρίζεις
κα/.α.

Ά7,7.« τήν στιγμήν, οπου ¿ξήρχετο διά νά φύγη, μ ο ΰ ή λ - 
θεν εις τόν νοϋν νά τοϋ ενθυμίσω οτι έπρεπε νά Ινδυθή 
σύμφωνα με τήν περίστασιν·

—  Δ ϊ ,  κα7.ά, μοΰ ‘λέγε ι, σέ ευχαριστώ διά τήϋ φιλικήν 
συρβουλήν σου, άλλα  σοϋ τό λ έγω  καθαρά' Οά παρουσιασθώ 
οπως συνειθίζω νά είμα ι. Έ α ν  απεφάσιζα να βάλλω  κανένα 
ρόρεμα πράσινον μέ ούράν φώκης καί με πανταλόνι κολλάν 
ιαί μέ σκαρπίνέα μέ φούντες, καθώς αύτοί οί κύριοι, θά
είχα  τήν οψιν σκύ/,λου μασκαρευμενου . . .  Ό χ ι  ! “Ο χ ι ! θά 
ένδυθώ κατά τό γοΰστό μου.

Τ ήν αύτήν εσπέραν, χάρις εις τάς σχέσεις μου μέ τόν 
οίκον Ά ρναβόν, ή έπίσκεψις τοϋ πλοιάρχου Μάριου Κ ου
γκουρντάν άνηγγέλθ-η εις τήν πριγκίπισσαν, ήτις τό ήκουσε 
μετά πο/.λής προθυμίας καί εύχαρισχήσεως.

Τ ήν έπομένην εις τάς 4  μ .μ .  είσηρχόμεθα εις τήν αίθου
σαν τής ποιγκιπίσσης. Ή  κα7,7,ονή της, παρατηρούμενη 
έκ τοϋ πλησίον, έδείκνυεν ακόμη περισσότερα θέ/.γητρα, τά 
οποία δέν ήδυναμην νά διακρίνω, οταν τήν Ιβλεπον καθ 
όδόν.

Έφοροϋσε ένα μακρύ φόρεμα άπό μαϋρον βελούδο μέ χ ε ι
ρίδας κοεμαστάς,τό όποιον ¿σφίγγετο εις τήν μέσην από ενα 
είδος ζώνης έκ θαμβού χρυσοϋ συνηρμοσμενης δια μελανής 
πόρπης,έπί τής όποίαςήκτινοβό/,ουν μυστηριώδεις χαρακτήρες 
γραμμάτων, αποτεύ,θυμένων από χονδρούς αδαμαντας. Ε ιχ ε  
τα  μαλ7άά άπ7,ωμένα εις τούς ώμους της, συγκρατούμενα
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δέ ¿πί του μετώπου της διά λ επ τή ς άλϋσσεως καθαρωτά- 
του χρυσοϋ.

^Προσέκλινε τό ύ ψηλόν της ανάστημα, μ.όλις μ ά ς είδε, καί 
μ ά ς έοειξε τα  απέναντι αύτής καθίσματα. Έ /.αθίσαμεν και 
ή συνομι/,ία ήρχισε.

■ Ε ίμ α ι πολύ ευτυχής, π7,οίαρχε, οπου ήθελήσατε νά 
μοΰ κάμετε τήν τιμήν νά μέ έπισκεφθήτε.

Τ ότεγκουρνταν εγειρόμενος καί ΰψώνων τάς χειράς του. 
λοιπόν εισθε' ναυτικός στά άληθεινα!

Κ αι προχωρήσαςι πρός τήν πριγκίπισσαν τής έ'σφυγξε δύο 
φοράς τό χέο ι τόσον σφιγκτά οπου εκοκκίνησε άπό τόν πό
νον της. Χ ωρίς δέ καμμίαν διατύπωσιν ¿πήρε τό κάθισμά 
του καί ¿κάθισε πλησίον τη ς .

Η  εθιμοτυπία χ .^ ι  πλέον ! Ή  συνομιλία άρχισε με 
οικειότητα μεταξύ τώ ν δύο πλοιάρχων 
καί ήτο δ ι’ εμέ ή σκηνή γοητευτικωτάτη 
ν« βλέπω αύτόν τόν τρίτωνα καί ¿κεί
νην τήν σειρήνα νά όμιλοΰν διά τ ά ; εκ
στρατείας των καί διά τό επ ά γγελμ ά  των 
ως  ̂δύο γεροντόλυκοι τή ς  θαλάσσσης.

Η  έπίσκεψις διήρκεσε ¿πί δύο περίπου 
ώρας. Ή  πριγκίπισσα έδεχθη διά τήν 
επαύριον ενα πρόγευμα επί τή ς «Π ανα
γ ία ς»  ό δέ Κουγκουρντάν ενα γεύμα διά 
τήν έπομ.ένην ήμέραν εις τό γ ΐά χτ .

Κ ατά τάς άκολούθους ημέρας τά 
πραγματα συνε'βησαν ώ ς συνίφωνήθησαν. 
Μ ετα τό πρόγευμα ό Κουγκουρντάν έ- 
προτεινε εις τήν πριγκίπισσαν νά τής 
προσφε’ρη ενα θαλάσσιον περίπατον μέ τό

Μ ο λ ι^  ή  ά κ ε β .β ά σ θ η  Χη ς  π ^ ο χ υ ^ α ία ς  τ ή ς  Κ α ν α β ιέ ς μ χ ς  Έ υ .η ν ι,-Λ ή ν  - Ρ υ μ . ρ ά ν  κ α τ α !
έ ν δ υ μ α β ία ν ,  δ  Δ ή μ ο β χ ο ε  « Ί  δ  Ν ο μ ώ ^ χ η «  δ σ π ε υ σ α ν  ν ά  ίπ ο |ϊή λ ? .ο ν ν  π ο ό ς  ο ύ ι ή ν  τ ά  σ έβ η  τ ω ν .  π ρ ι γ κ ί π ι σ σ α  « Ο ^ χ θ η  π ρ ο θ υ μ ό τ α τ α

. , . . , _ , και αγνοώ πώ ς διάβολο, ή άπόφασις αύτή
Η  τιμή  είναι δ ι ’ εμέ, Κυρία, άπήντησεν δ Κ ουγ- 

κουρνταν μέ επίχαρι μειδίαμα και με ό/,οστρόγγυλον χειρο
νομίαν, και είμαι πο7,ύ ευχαριστημένος, διότι είχα μ.εγά7,ην 
επιθυμίαν να σάς γνωρίσω !

—  Ά ,  είσθε τ χ ι ) , ύ  περιποιητικός, πλοίαρχε!
—  ’Α γαπάτε τήν θάλασσαν; τής λ έγε ι άποτόμως ό Κ ου- 

γκουρτάν.
νΩ , πλοίαρχε' είναι τό μεγαλΰτερον πάθος τής 

ζω ής μου !
—  Ε υτυχής περίπτωσις ! νά τ ι θά ’πη νά εχη μ ία  γυ

ναίκα πνεύμα.
—  Ώ ,  ώ ! τοϋ ¿ψιθύρισα, καί τοϋ ¿πάτησα τό πόδι.
—  Π7,οίαρχε, τοϋ λέγε ι η πριγκίπισσα, δεν είσθε τόσον 

άγνωστος εις ¿μέ. Είξεΰοω πόσα άνδραγαθήματα έπράξατε 
κατά τούς τελευταίους σας πολέμους μετά τών Ά γ γ λ ω ν . 
Γό όνομά σας ανήκει εις τήν ιστορίαν καί ε ίμ α ι, σας τό 
επαναλαμ.βανω, πθ7,ύ τιμημένη άπό τήν ¿πίσκεψίν σας.Μ οϋ 
ώμίλησαν έπίσης π ολλ ά  περί τοϋ πλοίου σας' είναι άςιον 
εκείνου πού τό κεβερνα κ α ί . . . .

—  Ε 'λπίζω , ειπεν ό π/.οίαρχος, δτι Οά ε/,θετε να τό έπι- 
σκ-φθήτε.

—  Μ ετα πολλή ς εύχαριστήσιως!
—  Θ ά δεχθήτε καί νά γευματίσετε είς τό π'/.οίόν 

μου' ΑΓ ;
—  Μ ετά πάοης προθυμίας.
—  Π ρέπει νά γνωοισθήτε με αύτό, άφοϋ έχετε καί Σ ε ίς  

ένα γ έ ά χ τ !
—  "Ω! άπλώ ς, ένα μικρό πλοίον αναψυχής.
—  Δυστυχία μου! ονομάζετε αύτό σκάφος αναψυχής! Μέ 

ένα τετοέο πλοιαριον αναψυχής, άν μοϋ έδιδαν ένα καλόν 
πλήρωμα καί μερικά .κανόνια, θά άνελάμβανα νά κάμω Οα- 
λασσίους περίπατους, οί οποίοι δέν Οά ήσαν βεβαίως περί- 
π α # ί  αναψυχής διά τούς Ά γ γ λ ο υ ς  ! Κ αί ποιος κυβερνά 
αύτό τό γέά χτ; Σ ε ίς  ;

—  Έ γ ώ  ή ίδια, άπεκριθη μειδιώσα ή πριγκίπισσα' ε ί
μα ι πλοίαρχος μακρυνών ταξειδίων- "Εδω'/.α τάς εξετάσεις 
μου καί επήρα τό δίπ7,ωμά μου κανονικά!

—  Π λοίαρχος μακρυνών ταξειδίων! άνεφώνησε ό Κου-

εγένετο γνωστή εις τήν πόλιν · ώστε π7.ήθος περιέργων 
επλημμύρησε τήν παραλίαν διά νά παραστή sic τήν πρω 
τοφανή αύτήν φιλοφροσύνην τοΰ· π/.οιάρχου Κουγκουρντάν, 
και να παρακολούθηση τάς περιπετείας τοϋ τολμηρού αύ- 
το ϊ περίπατου.

Η  τρικυμία τής ήμέρας ¿κείνης ήτο τόση είς τήν θά-

Ι7 λ ο ία ο χ ο ς  μ ο χ ^ ν ν ω ν  Ί α |ε ι δ ί ω ν !  ά ν β φ ώ ν η σ ε ν  6  Κ ο υ γ κ ο υ ρ ν τ ά ν  
x a l  ¿ γ ε ρ θ ε ν ς  ί ίπ ο τ ό μ ω ς  άΝ έτρεψ ®  τ α  τ ο υ .

λασσανοπου καί οί γεροντότεροι vaütat τής Μασσα7.ιας φρίτ- 
τουσι, οταν όμΓλοΰν περί αύτής, ακόμη καί σήμερον.

("Επεται συνέχεια).
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ΤΟ ΜΥΣΤΙΚΟ TOY ΣΠΙΤΙΟΥ ΜΑΣ
Μ ε ένα φίλον μου συνεζήτουν μίαν ήμεραν ο υ  τούς τεμ

πέληδες.
Δέν υπάρχουν πραγματικοί τεμπέληδες, μου λέγε ι- "Ολοι 

εϊμεθα τεμπέληδες καί όλοι εϊμεθα προκομμένοι. Αύτό εξαρ- 
τάτα ι άπό τά ς  περιστάσεις καί από τους ανθρώπους τοΰ 
σπιτιού μας οπού μας προστατεύουν καί δια νά σέ πείσω θα 
σού οιηγηθώ ενα επίκαιρον Οπου συνέβη εις το χωριό μου.

Ε ις  το χωριό μου προ ολίγων ετών ήτο ένα κορίτσι, το 
όποϊον δεν ήθελε να πιάση τίποτε στά χέρια  του. Τ ο  έλ ε
γαν Μαρία, ή καλύτερα Τ βμττεΧ ομαρια .

Τόση ή το ή  τεμπελιά  του κοριτσιού αύτοΰ όπου, άμα ήθε
λαν νά υβρίσουν καμμιά γυναίκα ή κόρη ώ ς τεμπέλα, τήν 
έλεγαν Τεμπελομαρια·

Ή  Μ αρία ήτο ή ώραιότε*- 
ρη τού χωριού μας καί ή 
ωραιότερη από τας έπτα αλ- 
λ α ;  άδελράς της, αί όποϊαι 
ο/,αι εΐχον ύπανδρευΟή· Αύτη 
μόνη έμενε ελεύθερη, από 
τήν τεμπελιά τη ς , άλλα 
πεντάρα δεν έδιδε γ ι’ αυτό.

Μ ίαν ημέραν ή μητέρα 
της έχασε τήν υπομονή της 
καί, άροϋ έπήρε μία ρόκα 
γεμάτη, τή ς  τήν εκάρρωσε 
μέ Θυμό εις τό ζωνάρι, τής 
βάλλει διά τής βίας τό α
δράχτι εις τό χέρι καί τής 
λέγει: Κακομοίρα, άν ίσα 
με τό βράδυ δίν γέμισης τό 
άδραχτι με νήμα, αλλοίμονο 
σου!

Ή  Μαρία άρχισε νά γελά  
καί μ ία  δίνει τής ρόκας καί 
τήν πετα μακράν!

Δ έν νέθεις λ ο ιπ ό ν : 
λέγε ι ή γ?ηά·

"Ο χι !
Δ εν νέθει: :
Ό χ ι !
Τ ή ς γρηάς 

νά τής έλθουν 
v ia ! Α ρπά ζει αμέσως τή , 
ρ ίκα καί πάρ, πούρ στήν πλάτη τής Μαρίας !

“Ω χ.! ώ χ ! φωνάζει ή Μαρία και τό βάλλει στα πόδια. 
Έ νόμ ιζε να ρ ίγ η  ώς που νά ξεθυμώσ; ή γρηά, α λλα  πού. 
Ή  γρηά τήν έβαλε στό κ ινήγι. Ή τ ο  άλωνάρη; καί εμπρός 
εις τό σπίτι του; ήτο τό άλ,ώνι τους. Έ κ ε ϊ  λοιπόν τήν έτε 
ρε βόλτα τήν Μαρία ή μητέρα της, εις ένα μεγάλο σωρόν

**’? ? · ' , -Έ ξα φ να  παρουσιάζεται εμπρός των ενα παλλήκαρι ισα
με 2 0  ετών, όπου είχε  έλθει άπό ένα άλλο χωριό εκεί για 
δουλειά του. Κ αί ή μάνα καί ή κόρη έμειναν ντροπιασμένες 
εμπρός εις τόν ξένον.

Γ ιατί γεοόνν.σσα δέρνεις ένα τέτοιο ώραϊο κορίτσ ι; λέ- 
γει τής γρηας ο νέος.

Τ ήν τεμπέλα, τήν άκαμάτα, λέγε ι ή γρηά καί έρερε το 
χέρι της είς τό μέτωπόν της διά νά σκουπίση τόν ίδρωτα, ό 
όποϊος έτρεχε ποτάμι. Θά τ ή ; σπάσω τά πα ίδ ια ! Ά κ ο ύ ς 
έκεϊ νά μή Θέ'λη νά πιάση δουλειά στά χέρια τ η ς !  καί έκί- 
νει άπεΓ/,ιΤικώς εις τόν άέρα τήνρόκα της.

τη?

οεν αργισαν 
τά μπουρί-

Δεν κάμνει νά τήν δέρεις. Καλ,ύτερα μέ τό καλό, Ιπ α ν ί- 
λαβεν ό νέος.

“Επρεπε νά είσαι σύ στή Θέσι μου, να ΐδ ή ς !
Μου τήν δίδεις λοιπόν γυναίκα μου, τής λέγε ι μέ χ α 

μόγελο ό νέος.
Ά κ ο ϋ ς δέν σοδ τήν δίνω! N av at μέ γειά  σου μέ χαρά 

σου! Κ αί Ιδωκε τό χέρι της είς τόν νέον.
“Ετσι ή Μαρία ήρραβωνίσθη καί μετά μίαν εβδομάδα 

έκαμε καί τούς γάμους της.
“Α μα επέοασαν όλίγαι ήμέραι μετα  τούς γαμΟυς; τής 

Μ αρίας, τής λέγε ι ένα πρωί νύκτα νύκτα ό Ν ϊκ ο ς— αυτό ήτο 
τό όνομα τοδ άνδράς της— ’Α γαπητή μου Μ αρία, τέρ α τα  
γλέντια έτελείωσαν' πρέπει νά κυττάξωμε καί τ ις  Εουλιίς 
μ.ας. Ο ί γονεΤςμας (δη λ . ό πατέρας καί ή .μητέρα τοδ Ν ί 
κου) ¿πήγαν-εις τό χωράφι, πρέπει νά πάω καί εγώ . Σί> 
θέλεις έλ α  μαζί μου, θέλεις κοιμήσου.

Κ αλά, είπε ή Μ αρία, καί 
έγύρισε άπό τήν άλλη  με
ριά καθώς έκοιματο στό κρεβ- 
βάτι.

Ό  Ν ϊκος έπήγε στό-χω
ράφι καί ή Μαρία ¿ξύπνησε 
κατά τό μεσημέρι. Έσηκώθη 
καί Ιρρί'άε βιαστικά βια
στικά δύο ροΰχτες νερό στό 
π οόσω -ίν  της διά νά νιρθή 
καί νά ράγη τίποτε, διότι 
έπείνα. Μ όλις έσκουπίσθη 
τρέχει αμέσως εις τό - ντου-. 
λ άπ ι, ά λλα  ήτο κλειδωμένο 
καί τό κ ^ ιδ ί  δέν ήτο έκεϊ. 
“Α ρχισε τοτε αμέσως ή καλή 
μας νά ψάχνη είς όλο τό 
σπίτι, άλλά  πουθενά κλειδ ί. 
“Εμεινε νυστική ίλ η ν  τήν 
ημέραν. ΙΙ ίσ ο ν  μεγάλη  τής 
εφάνη ή ήμ.έρα εκείνη δεν 
περιγράρεται. Χρόνος ¿όλό- 
κληρος.

Τ ό  εσπέρας,οπου επεστρεψε 
ό άνδρας της, τήν εύρήκε
κλαμένη.

Γ ιατί είσαι έτσι, Μαρία, 
τής λ έγε ι.

Γ  ιατί μοδ πήρατε τα 
κλειδιά τοδ ντουλαπιού καί 

μ ’ άρήκατε νυστική.
’Α λήθεια; Δέν έσυγύρισες τό κρεδδάτι ; τής λέγε: ό σύ

ζυγός τησ.

r ° * 1 '· ■ . . .Α ι, «ιί σου πτα ίω . Τ ά  κλειδιά  τά  έβαλα αποκατω στο
μαξηλάρι. Ε ίπ α  μέ τόν vouy μου οτι πρώτη σου δουλειά Οα
ήτο νά έτοιμάσης τό κριδέάτι. "Αν τό έκαμνες θά εύρι-
σκες αμέσως τα κλειδ ιά . ΙΙραγματικώ ς τά κλειοια εύοέθη- 
σαν αποκάτω στό μ,αξηλάρι.

Τ ό  ερχόμενο πρωί έσηκώθη πάλιν ο Ν ϊκος νύκτα νύκτα 
καί έπήγε στό χωράρι. iv ώ  ή Μαρία-έκοιμήθη παλιν ήσυχα, 
εω ς ϊτο υ  δ ήλιος έσηκώθη πολύ υψηλά. “Ο ταν ή κο ιλιάτης

Γ ι α τ ί  Y f Q ó v t i f f f t a  δ έ ρ ν ε ι ς  « V «  τ< 5 σ ο  ώ ρ α ΐ ο  κ ο ρ ί τ σ ι ;

άρχισε νά διαμαρτύρεται, έσηκώθη καί ετρεξε αμέσως είς^ην- 
κουζίνα μέ τήν ιδέαν Οτι θά εύρισκε τό ντουλάπι πλέον 
ανοικτό. Ή τ ο  όμως καί πάλιν κλειστό! Δέν πειράζει, είπε 
μ έ ια  τη ς ' τόρα ςεύρω που είναι καί ετρεςε εις το κρεββάτι. 
Έ γύρισε τό ένα μαξιλάρι, έγύρισε τό άλλο, τίποτε κ λ ε ι
δ ιά . “Αρχισε νά τινάζγ τά μαξηλάρια, τά συνδόνια, τό ερα-.
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πλω μα, τα στρώματα ένα ένα καί να τα τσποθετή πάλιν μέ 
τάξιν καί προσοχήν, άλλά κλειδ ιά  τίποτε! Τ ό  ίδιο Ικαμε 
καί είς όλα τά  άλλα  κρεδδάτια τοδ σπιτιού- “Ε μεινε καί 
τήν ήμέραν αύτήν νυστική, αλλά ή ήμερα έπέρασε γρηγορό
τερα, διότι Ιραγε ώρες μέ τό νά ψάχνη.

Τ ό  έσπέιας, όταν πάλιν έπ-ίστρεψε ό άνδρας της, τήν εύ- 
ρήκε μέ τά μούτρα κάτω-

Γιατί είσαι έτσι, αγαπητή μου;
Τ ί αγαπητή σου είμαι, αροδ μ ’ αρήκες και σήμερα ν υ 

στική. “Εψαξα όλα τά κρεδδάτια, τά  ¿τίναξα καλά, άλλά 
κλειδιά  ίέ ν  εύρήκα.

Έσν.ούπισις ; τής λ έγε ι ο Ν ϊκος·
νο Χι ϊ  ;
Τ ί  νά σοδ κάμω- Κ ύτταξε ικ ε ϊ πού είναι κρεμασμένη ή 

σκούπα νά ϊδν,ς δέν είναι καί τά κ λ ε ιδ ιά ; Έ γ ώ  ένόμιζα 
ότι,άμα συγυρίστ,ς τά κρεδ- 
βατια, Οα παρης τήν σκούπα 
να σν.ουπίσκ,ς καί Οά εύο/,ς 
τα κλειδιά.

Κ αί τήν τρίτην εσπέραν 
εΰρέθη νυστική ή Μ αρία, μ ’ 
ολον όπου ¿συγύρισε καλά 
τα κρεδδάτια καί έδ ιπλο- 
σκ.ούπισε μήπω ς έπεσαν 
πουθενά τά κλειδ ιά , άλλά 
καί τήν ροράν αύτήν τά 
κλειδιά είχαν πετάξη είς 
τα άπό βραδύς άπλυτα 
πιατα καί εύρεΟησαν πάλιν 
τό βράδι μετα τήν επισιρο- 
ρήν τοδ Ν ίκ ο υ .*

Αυτή. ή ιστορία εξηκο- 
λούθησε ακόμη ολ ίγα : ήμε
ρα ;. Ί-1 Μαρία ομω.;, ή ό- 
πσια δέν ήτο κουτή, ¿κατά
λαβε διατί ό άνδρας της τής 
έκρυπτε πότε εδώ καί πότε 
έκεϊ τά  κλειδιά . “Αρχισε 
λοιπόν j να σηκώνεται μαζί 
του πολύ πρωί καί νά κυτ- 
τάζη τό νοικοκυριό της, νά 
κ.αμνκ τό σπίτι της κούκλα 
καί να εύρίσκη...  τά κλειδιά 
οπου και άν τά έκρυπτε ο. 
άνδρας τη :.

Ε τσ ι είς ολίγον καιρόν 
ή Τεμπελομαρια έγινε τόσο 
προκομμένη οπου ίλ η ν  τήν .
ήμεραν ήργάζετο στό σπίτι της. . Ό  Ν ϊκος ήρχε .0 κάθε 
βράου καί τά εύρισκε ολα έτοιμα καί τό ραγητό ζεστό ζεστό.

Μ ίαν ήμεραν ό άνδρας της τής λ έγε ι.
Α γαπητή  μου Μ αρία. 21 μητε’ρα μου έγήρασε πλέον 

καί δέν ή μ -ορ εϊ νά διευθύνη τό σπίτι μ ας. Ε ίς  τό εξής θά 
τό ϊιευθύνη; πλέον έσύ. IIάρε όλα τά κλειδιά μ α :. Ε ις  τό 
μεγαλύτερο κλειδ ; Οά ΐδής χαραγμένο καί τό μυστικό τής 
οικογένειας μας· Κ αί όταν ή  Μαρία παρετήρησε με προσο
χήν τό κλειδ ί εκεϊνο ¿διάβασε κάτι γράμματα ψ ιλά,‘-τά όποϊα 
Α χ ι κακοχαράςει ό Ν ϊκος καί τά όπο?α έλεγαν: "Ο πο ιος

δο υ λεύ ε ι δ εν  τρ ώ γε ι.

δ ι δ ά σ κ α λ ο ς .— Τ ί  ε ιπ εν  Τ ά κ η  ό Π ιλ ά τ ο ς ,  ά μ α  
emXvve τ ά ς  γ ε ιρ ά ς  το υ .

Τ ά κ η ς  {μ εγα λ ο φ ώ ν ω ς). —  ίό τ ε  μ ο υ  μ ία  π ε 
τ σ έ τα » .

Μ Κ Ο Τ Χ 1 Δ Κ  Τ Λ Ν  Κ Ι Ν Ε Ζ Α Ν

"Ολος ό κόσμσς γνωρίζει οτι ή εθνική κόμμωσις τών Κ ι- 
νεζιυν συνίσταται είς μίαν κοτσίδα, ή όπσία πίπτει επάνω εις 
τήν ράχιντω ν. Διά νά καταφέρουν νά έχουν μιά τέτοια μεγαλο
πρεπή κοτσίδα οι Κ ινέζοι, ξυραφίζουν τελείως όλον τό κεφάλι 
των xa: άρίνουν μόνον ε ι ;  τήν καρυρήν νά μεγαλιύνουν μαλ
λ ιά . Α υτά τά  μαλλιά τά  κάμνουν κοτσίδα, ή οποία βθάνει 
γενικώς εις μήκος ενός μέτρου.

Ο ί έργάται, τούς οποίους ένοχλεϊ τό στολίδι αυτό, τό πε- 
ριτυλίσσουν γύρω είς τό κεφάλι των, οί δε · ναϋται κατά ττν 
τρικυμίαν δένουν μέ τήν κοτσίδα των τόν ναυτικόν των σκού
φον. Ε ίς τούς μαθητάς ή κοτσίδα χρησιμοποιείται 
διδασκάλου των ώ ς...βέργα .

υπο

"E va: -i ης δε πού θέλει νά καμη ρυγουρα εις τού: 
συντρόφου: του, δένει δυο ή 
τρεϊς κοτσίδες μαζί. Ε ν 
νοείται τί γίνεται, όταν οί 
κύριοι τών κοτσίδων αύ.τών 
τραβήξουν ανύποπτοι ό ένας 
άπό εδώ και ό άλλος άπό 
εκεί.

Π Ο Σ Ο Ν  Δ Ι Α Ρ Κ Ο Τ Ν  

Τ Α  Ο Ν Ε Ι Ρ Α ;

Τ ό ^ α ,  ά γ α π η τ ή  κ > ν  Μ α ρ ί α ,  ε ί μ π ο ρ ε ί ς  mV δ ι ο β ά σ η ς  τ δ  μ υ σ τ ι κ ό  t o v  

σ π ι τ ι ο ύ  Onov e í v a t  γ ρ α μ μ έ ν ο  ε ί ς  τ ό  μ ε γ ά λ ο  κ λ ε ι δ ί  μ α ς .

Μολλάκις έγεινεν ή spiú- 
τησις αύτη, πόσον δηλαδή 
διαρκούν τά όνειρα και πολλά: 
παρατηρήσει: απέδειξαν οτι 
διαρκούν ελάχιστον χρόνον 
και ότι τά όνειρα, τά όποϊα, 
οταν εςυπνοϋμεν, μας ραί
νονται σάν νά διήρκεσαν πο· 
Λυν καιρόν, πραγματικώς 
διήρκεσαν μόλις ολίγα λε
πτά. Το επόμενον γ-εγονό: 
είναι μία άπόδειξις.

Ο  Γ’ίκτι.ιρ Ούγκω ύπ-η- 
γόρευε ένα βράδυ έπιστολάς 
είς τόν γραμματέα του. Ή  
κούρασις ομω: τόν ενίκησε 
και ο ( Ιυγκώ άπεκοψ.ήθη, 
ένώ ύπηγόρευεν ενα γράμ
μα. ’Ο λ ίγα : στιγμά: ύστε- 
ριότερα εξύπνησε μ ’ ενα ο- 
διήρκεοεν ολοκλήρους ώρας 
υ, οιοτι τόσος ώρας : στέκετε 

εκεϊ άεργος, αντί να τόν έςυπνήση ή να ρύγη.
Ά λ λ ά  πόσον ήπόρη-εν ό O j-'/.ώ, οταν ό γραμματεύ: τού 

ειπεν ότι μόλις είχε τελειώσει νά γράψ/; τήν τελευταίαν λέ- 
ξιν καί τού έδειξε και τήν λέξιν, τ>;; όποια; ή μελάνη δεν 
είχε στεγνώση ακόμη!

Έ ξ  αύτών συμπεραινομεν οτι τά όνειρα διαρκούν πολύ 
ο/,ιγον οσο και μεγάλα και άν ραίνωνται ε ΐςή μ α ς.

Ο  δ ι δ ά σ κ α λ ο ς . —  Π ώ ς  κ ά ν α ,  Γ ι ά ν ν η ,  ό  μ ί λ -  

Χ ω ν  τ ο ΰ  ε χ ο ι  ·

Ο  ϊ π ι μ β λ η ς  Γ ι ά ν ν η ς . — " Ε ξ ω  κ α ί  σ χ ή σ ω .

Ο  δ ι δ ά σ κ α λ ο  ς . — Κ α ι  ό α ό ρ ι σ τ ο ς  θ ω μ ά ;

Ο  α μ ε λ ή ς  θ ω μ ά ς . —  Μ έ σ φ , κ α ί  ρ ά φ ω  ! ! !

’ Λ ν ο ρ ε ΐ ι ν η  Ε ν ζ ω ν ο ς

νειρον, το οποίον ενομισεν ο: 
και επέπληξε τόν γραμροιτέα
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/,α5σα μυκάται καί ό βορράς σφυρίζει δαιμονιωδώς. 'Έ να  
πλοιάριονέπί τή ς θαλάσσης ταλαντεύεται. ΊΙμ α ινο μ ένη  θά
λασσα α π ειλε ί από στιγμής είς στιγμήν να τό καταπιη. Ί Ι  
θάλασσα λύσσα, οι ναΰιαι αγωνίζονται να εχ&άλλωσι τα τις 
τό κύτος εισερχόμενα '/.ύματα. Ό  γενναίος πλοίαρχος μένει 
ακίνητο; είς το πηδάλιον περιμένει οέ τον θάνατον α γο γ- 
γύστω;·

"Ενα ναυτόπουλο αναμιγνύει τ'ον θόρυβον τών κυμάτων μέ 
τ'ο γλυκό τραγούδι του.

»Π νίγομα ι μάννα μου μη κλαΤς, άλλα παρηγορήσου 
»ήταν αύτό, σιή μαύρη μοίρα ποθητό 
»τού πλάστη ήταν θέλημα να αποκοιμηθώ 
»στής θάλασσας την αγκαλιά και όχ ι στή δική σου

» Θ ’ άνοιξη τό καράβι μας, τα κύματα πηδούν 
»μοιάζουν θεώρατα βουνά, οι έλπίδες μας μικρές 
» Ό  ούρανός κ ’ ή θάλασσα παλεύουν, μας ζητούν 
»”Λ ! ένα κραχ! π νιγώ μ α σ τε! μανούλα μου, μ ή κ / .α ϊς !

[Κ α τά  παράψραοιν έχ  ιού  Γαλλιχοΰ]
Δ η μ ή τ ρ ιο ς  Π α τ τα ν ικ ο λ ά ο ν

Τ Ο  Π Ρ Π Τ Ο  Χ Ε Λ Ι Δ Ο Ν Ι

Ή λ θ ε ς ,  ή λ θ ε ς  χ ε λ ι δ ό ν ι  

γ ια  ν α  δ ι ώ ξ η ς  τ ο  χ ε ι μ ώ ν α ,  

ηλ0«ς μ ’  ά ν θ η  ι/ά σ τό λ ισ ες  
τή ς  κ α λ ή ς  μ α ς  γ ή ς  τ ο  χ ώ μ α .

“ Ε λ α ,  έ λ α  χ ε λ ι δ ό ν ι ,  

σε π ρ ο σ μ έ ν ε ι  η  φ ω λ η ά  σ ο υ  

ë \ a ,  έ λ α  v à  σ κ ο ρ π ι σ η ς  

το  γλυκό  κ ε λ ά δ η μ ά  σ ο ν .

' Ή λ θ ε ς ,  ή λ θ ε ς  χ ε λ ι δ ό ν ι ,  

τ η ν  α χ ο ύ μ ε  τ ή  λ α λ ι α  σ ο υ ,  

ή λ θ ε ς ,  ή λ θ ε ς  κ α ί  α π λ ώ ν ε ι ς  

μ ι α  χ α ρ ά  σ α ν  τ ή  χ α ρ ά .  σ ο ν .

Κ. Γ .  Κ α ρ ν ω τ ύ κ ιις ,

•ίΦτ
ίΙΡΩΤΟΤΥΠΟΝ ΜΑΘΗΜΑ -  Έ ν α ς  κύριος εστελλε τακ

τικά τον υπηρέτην του τις φίλον του φιλάργυρου οια να τοΰ 
πηγαίνη μικρά δώρα. Ό  υπηρέτης επήγαινε τά δώρα, αλλ 
επειδή δ φιλάργυρος δεν τοΰ έδιδε ποτέ τίποτε διά τον κο- 
πον του, ήτο δυσηρεστημ.ίνος μαζί του. "Οτε λοιπόν μίαν 
άλλην ημέραν ό κύριός του τον έστειλε πάλιν να οώσ;, 
εις τον φιλάργηρον ένα πολύ ώραΤον ψάρι, δ υπηρέτης, αφού 
• ίσηλΟε είπε με απότομον τρόπον προς τον φίλον του κυρίου 
του ' c N a  ενα ψάρι πού σοΰ στέλλει ό κύριός μ ου» .— Κ ατ’ 
αυτόν τον τρόπον ¿μιλούν; είπεν δ φιλάργυρος με θυμόν. 
Ά μ ή  πώς λοιπόν άπαντα ό υπηρέτης !—  Κάθισε σύ εις. τήν 
θέσιν μου ώς κύριός καί εγώ ώς υπηρέτης νά σού δείξω 
πώς πρέπει νά φέρεσαι! Κ αί ό φιλάργυρος, άφοΰ επήρε το 
■Σάρι εις τήν '/εΤρα διευθύνεται εΰοεόάστως πρός τον ύπηρε* 
την καθισμένον εις τήν πολυθρόναν καί τού λέγε Γ «Κύριε 
είμαι επιφορτισμένος παρά ’ τού κυρίου μου νά σας παρακα- 
λέσω να οεχθήτε τό μικρόν τούτο δώρον».— «Ευχαριστώ πολύ 
άπήντησε ό υπηρέτης. Ν ά  τόρα και σύ, παιδί μου, πάρε τρία 
φράγκα διά τόν κόπον σου». Ό  φιλάργυρος πλέον ήννόησε 
ίια τ ί ό υπηρέτης δεν είξευρε νά φέρεται καί ουτω άντι να

διδάξη τόν υπηρέτην συμπεριφοράν, εοιόάχθη αυτός νά μή 
είναι φιλάργυρος.

Σ τ έ λ ιο ς  Ά .  Τ ε γ ό π ο ν λ ο ς .

ΛΟ ΓΙΑ  Τ Π Ν  Π Α Ι Δ Ι Ω Ν
Έ ν ώ  ό δ ιδά σ κ α λο ς  π α ρ α δ ίδ ε ι, ό Ν ώ ν τ α ς  ζ ιο γρ α φ ίζ ε ι. 

Ό  δ ιδά σ κ α λο ς  το  ή ννό η σ ε  κ α ί τ ο ν  λ έγ ε ι
—  Τ ί  κ ά μ ν ε ις  Ν ώ ν τ α  ;
.—  Π ο λ ύ  κ α λ ά , ε υ χ α ρ ισ τώ , κ ύρ ιε , ά π α ν τα  ό Ν ώ ν -  

τα ς .
•Ε μ μ α ν ο υ ή λ  Γ .  Μ α ν δ β λ α ς .

Ό  Τ ο τ δ ς  π ε ρ ιπ α τ ε ί  μ ε  τ ή ν  μ ά μ η ν  τ ο υ  ε ις τή ν  εξο 
χ ή ν .

Τ ο τ ό ς . — Γ ια γ ιά , άν  ε λ θ η  τό ρ α  κα νένα ς λ ύ κ ο ς  ;
Γ ι α γ ι ά . — ’Λ /  μ ή  φ ο β ή ο α ι,  Τ ο τό  μ ο υ , δεν  υ π ά ρ 

χ ο υ ν  εδώ  λύκο ι.
Τ ο τ ό ς .  -  Μ α  ά ν  π α ρ ο υα ια σ θ ή  κ α νένα ς;
Γ ι α γ ι ά . — “Ε ννο ια  σ ό υ , θ ά  σ τα θ ώ  ε γ ώ  εμ π ρ ό ς  

το υ .
Τ ο τ ό ς . — Κ α λ ά  λ έ ς ,  ώ ς π ο υ  νά  φ ά γ ρ  έσ ενα  ίγο ι 

το  κ ό β ω  λ ά σ π η .
Ά ν α ό τ .  Τ ό κ α λ η ς .

— Τ ί  έρ γα ο ία ν  κ ά μ ε ις .·
— Ε ίμ α ι  έμ π ο ρ ο ς, ά λ λ α  τ ό ρ α  ε ίμ α ι α νή μ π ο ρ ο ς .

Δ ια γω ν ισ μ ο ύ ς  Δ ιη γή μ α το ς .
' " ■ Διαγωνισμόν διηγήματος

>όμενθν διήγημα

’Α η ο τελ έα μ α τα  Α '.
(Σελ. 60). Κατά τόν α ' τούτον Δι 

Β ραβ εύετα ι τό κατωτέρω δημοσιευόμενον διήγημα τον εκ 
Χανιών Κ . Καροωτάκη με ενα Έ λληνοαγγλιχόν Λέξικόν 
Κυριαχίδου Χρυσοοετον. ’Επαινούνται δε τά διηγήματα: Ν . . 
Σακελλαρίου,Β. Τσουλούφου καί Φιλοποίμενος Μαντοπούλου, 

■Καλά επίση·'διηγήματα μοδ έστειλαν καί οι : Φρ. ΙΙάϊκος 
ΆΟ. ΙΙαναγιωτόπουλος,ΈύΟ. Στάθης, Ώ λευτα ία  Σπαρτιάτις, 
Έ μ μ . Μανσόλας, Γ . Καρανίκας, Μ. Τρίχας, Δ . Κενές, Δ. 
Παπα.νικολάου, Μαρία I. Γεραρή, Ταϋγέτη, Λεωνίδας, Ι ίλ . 
Κοττόπουλος, Αίματωμένο Ξίφος, Κ . Κωνσταντόπουλος, Γ· 
Πάντζαρης, Φαιδ. Τσαγκάρης, Γ . Μανέτας, Κ . Βάκουλης 
Ά νο. Ά ντύπα ς, ΆΟ. Πανούσης, Γ . Λυριτζής, Ζωίτσα Μι- 
χελή, Χρ. Γρηγορόπουλος, Κ . θεά κη ς, Ν . Λύγδας, Έ μ . 
Καρατζας.

ΔΙΗΓΗΜΑ Α'ΔΙΑΓΛΝΙΣΜΟΤ 

Ο  Κ 2 Ω Ρ  Κ Λ Ι  Ο  Λ Ω Π Ο Δ Υ Τ Η Σ
ν

J  Ό  Ά ζ ώ ρ  είναι ενα μικρό,.μά έξυπνο σχυλάχι. Ν ομίζεις 
π ώ ς ανθρώπου ψυχή είναι κλεισμένη σ’ αυτό τό όμορφο ζωον 
πόσον είναι πιστός, πόσον είναι αγαθός καί αμνησίκακος δ 
κχϋμένος ό Ά ζ ώ ρ . Μ ε ολα αυτά τά προτερήματα' του 
Ομως δέν είναι και πολύ ευτυχής, διότι πολλές φορές τού 
τή ς βρέχει δ κύριός του,δ κύρ Γ ιάννης. Κ α ί όμως δ Ά ζώ ρ  
δέν θυμώνει' 'κάθε .κτύπημα τού κυρίου του τό υποδέχεται 
μέ ένα παραπονετικόν γρυλισμόν' έπειτα, άμα πέραση δ πο- 
νος όλα τά λησμονεί.

Π ροχθές δ κύο-Γιάννης ήθελε νά ταξειδέψη διά τάς ’Α 
θήνας· Τ ό  τραίνο έφευγε είς τ ά ; 5  1 )2  τό πρωί καί δια να 
ποοφθάσν,ό φίλος μ ας, έπρεπε νά έξυπνήση από τ ις  4 .  Exof*· 
μήθη λοιπόν ο κύρ Γιάννης ενωρίς καί έβαλε τό ρολόγι του 
επάνω εις τό δίπλα του κομμοϊίνο διά νά τό Ιχ η  πρόχειρο να 
βλέπη τήν ώρα, όταν έξυπνήσς. Β λέπετε δεν ήθελε να σηκο- 
0η καί μεσάνυχτα. Σ ε  λ ίγο  δ κύρ Γιάννης έροχαλιζε.

Ό  Ά ζ ώ ρ , .άμα έκατάλαβε ότι δ κύριός του έκοιμήθη,
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ήλθε σιγά-σ ιγά κοντά στο κρεδ&άτι καί έξαπλώθη χάμω  
διά να κοιμηθη έπανω είς τό χα λ ί οπου ήτο έμ.πρό; είς τό 
κρεόβάτι.

Τ α  μεσάνυχτά έπέρασαν καί άκρα ήσυχία έβασίλευε·
Α ίφνης ¿_ Ά ζώ ρ  έτινάχθη όρθιος καί έτίντωσε τά αυτιά 

του' κάτι ε ίχεν ακούσει. ΓΓί ε ίχε  συμδη; ^
"Ενας λωποδύτης ε ίχε  φθάσει ελαφρά ελαφρά έ'ως είς τήν 

πόρτα τού δωματίου του κύρ Γιάννη καί προσεπάθη σιγά-σιγά 
νά τήν ά ν ο ιξ η . 'Α λ λ 'δ  Θ εός, λέγε: μ ία  παροιμία, αγαπάει 
τόν κλέφτη, μα αγάπα καί τόν νοικοκύρη. Ό  Ά ζ ώ ρ  ευ
τυχώ ς δεν ε ίχε  κοιμηθη' άντελήφθη τόν κλέπτην καί επε- 
ρίμενεν κινών τήν ουράν του γρυλίζων γρρρρ-γρρρρ.

Σ ε  λ ίγο  βλέπει νά στρέφεται τό πόμολο, ν ’ άνοίγτ, 
σιγά-σιγά ή  πόρτα καί νά προ ίά λλη  τό χέρι ένός άνθρώπρυ, 
οια ναπαρη τό ρολόι του κύρ Γιάννη πού ήτο επάνω στόκω* 
μοδίνο, δίπλα στήν πόρτα. "Έ ω ς εδώ δ Άζο>ρ εκρατήθη, 
τόρα όμω ςήρχισε νά γαυγίζη  απειλητικά.- Ή θ ε λ ε  νά ’μπο
ρούσε νά ξεσχίση αυτόν τόν άνθρωπο, αύτόν τόν κλέπτη πού 
προσπαθούσε να κ/.έψη τόν κύριόν του.

Ό  λωποδύτης φοβισμένος άπό αυτήν τήν απροσδόκητου 
υποδοχήν, τράβα το χέρι του, κλείει προσεκτικά τήν πόρτα 
καί φεύγει χω ρίς να πάρη τό ρολόι. ΙΙηγα ίνει νά ϊςασκήση 
αλλού τό έντιμον επάγγελμ ά  του. Ό  κύ? Γιάννης όμως 
πού Ιω ς τόρα δεν είχε πάρει ούτε μυρωδιά, ξυπνάει τρομα
γμένος άπό τά γαυγίσματα του Ά ζώ ρ . Κ υττάζε: δεν βλέ
π ει τίποτε στό δωματιον. Π αλη ίσχυλλο , δέν εννοείς νά 
μ  αφήσης να κοιμηθώ ήσυχα,καί αφού άρπαξε μίαν παντού
φλαν τήν επέταξε με όλη του τή δύναμι στό πτω χό ζωον. 
Έ π ρ επ ε  νά έβλέπατε. τότε τόν Ά ζ ώ ρ . 'Έ π ρ επ ε  νά Ι&λέπατε 
τα  μικρά του ματάκια πω ς έκύτταζαν τόν άγριον αυτόν κύ
ριον του. Π οια καρδια ανθρώπου δεν θά πονοδσε μ ’ αύτό 
τό παραπονιάρικο βλέμ μ α  ένός £ώου, Ινός ζώου τόσον π ι
στού πρός ένα άχάριστον κύριον.

Κ αί όμως ó Ά ζώ ρ  δέν έθύμωσε. Ύ πεμεινε κ Γ  αύνην τήν 
τιμωρίαν — άδικον βέβαια—  όπω ς τόσες ά λλες. Τ έλος άμα 
είδε ότι ό κύριός του απεκοιμήθη έξηχ/.ώθη καί αύτός χάμω 
καί έκοιμήθη πάλω ευχαριστημένος επάνω εις τό χα λ ΐ,επε ι- 
δή Ισωσε τό ρολόι, μά καί λυπημένο:, επειδή έλύπησε με 
τ ί ;  φωνές τΟν τόν κύριόν του.-

Κ ω ν . Γ .  Κ ο ρ ν ω τ ά κ η ς .

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α

’Αγαπητά μου άνήψια,

Ευχαριστώ πολύ τά άνήψιά μου, t à  όποια είχο·; τήν κα- 
λωσύνην νά μού στείλουν τάς εύχάς των διά τό ΙΙά σ /α . Είναι 
όλοι μαθηταί καί 3Γ αύτό τού ; εύχομαι καί εγώ é'va "Agi
ota  κατά τά ; προσεχείς εξετάσει; των.

Σ5< συγχαίρω διά τήν ϊδρυσιν τοΰ Συλλόγου σα;, αγαπητέ 
μου Μ. Ζαφειρόπουλε, άλλα Συλλόγου; μέ διάφορον Κατα
στατικόν δέν είμποροδμεν yà έγκρίνωμεν, ούτε μαζί αγόρια 
καί κορίτσια. Συμπληρώσατε τδ Συμβούλιον του Συλλόγου 
σα; καί γράψατε μ α ;. "Εκπτωσιν δέν κάμνομεν ε ί; κανένα, 
τά Διπλώματα καί αί αποδείξεις δέν ετοιμάσθησαν ακόμη.

Κωνσταντίνε ’Ελευθερωτή, δέν σάς γνωρίζομεν ποιο; έίσθε 
καί δΓ αύτό δέν έλάόομεν ύ π ’ όψει 2ο Πάογα της 'Βτογης. 
’Ανωνύμου τίποτε δέν δημοσιεύεται, πρέπει νά τό γνωρίζετε.

Έ χ ε τ ε  δίκαιον ΒΓ αύτό όπου μοδ γράφετε, αγαπητέ μου 
ΕύΟ. Στάθη, άλλα τό δώρον αύτό ώρίσθη κατόπιν θερμών πα
ρακλήσεων πολλών νέων ανεψιών μου. τά  όποια ελπίζουν νά 
κερδίσουν τόν πρώτον τόμον, τόν όποιον δέν r /ουν καί τόν 
όποιον έπιθυμοΰν διακαώς ·νά αποκτήσουν, Αύτό εννοείται

θά γίνη ε ι; ενα ή δύο φύλλα. Έ άν τόν κερδίση κανείς οπου 
τόν εχει θά τοδ τόν άλλάςωμεν μέ άλλο βραβείων.

Έ γ χ ρ ίν ο ν τ α ι  Λ ό γ ια  τώ ν  Ι ία ιβ ιώ ν . Ν . Λύγδα, Τάκη 
Γιαννούση, Σολ. Σπυροπούλου, Αίματωμένου Ξίφους, Χρ. 
Ζαχαριάδη, Έ μ , Καρατζδ.

Έ γ κ ρ ί ν ο ν τ α ι  δ ι ά  τ ή ν  Σ ε λ ί δ α  Σ υ ν ε ρ γ α σ ί α ς  s Δέν είμαι 
Σΰς. “Εχει κερί. Ή  -^ενναιότης σα; ¿θριάμβευσε. Μαρμαρυι- 
μένον BaoibjS. Μοδ είναι άχρηστος Τ. Γιυννοναη. Ή  άνοι- 
ξις ΕύΦ. Στά&η. "Ενας ποδ έγέννησε αυγά Ν . I. Γεραρή. Ί Ι  
σημαία μα; ποίημα Έ μ . Μανσόλα. Τό περιβόλι, τό κλειδί 
ποίημα J. Ηαπαχριστοφίλου. ΙΙοία εχει; νά δώση; Ή Χ . Πέρ- 
ρον. Σ τή  Σημαία  μα; Μαρίας Αιαμαντίκον.

Έ γ κ ρ ί ν ο ν τ α ι  τ 4  ψ ε υ δ ώ νυ μ α *  Βασίλισσα τών Ε λ λ ή 
νων (Εύ. Π .) , ΓΙερίοημος Σούδα (Ζ. Π .) Ματωμένο οατνό- 
κλάδο (I. ΓΙ:)

Δ ε ν  έ γ κ ρ ί ν ε τ α ι  τ ό  ψ ε υ δ ώ νυ μ ο ν  Ί'εϋιρα . Εί; τήν νεοσύλ
λεκτον μικράν ανεψιάν μου Μ. Κ. παρατηρώ οτι οσον δή
ποτε αθωον καί εςυπνο, άν οαίνεται είς τό σπίτι ενα έπίθε- 
τον, το όποιον φανερώνει ελάττωμα, δέν πρέπει νά βγαίνη καί · 
είς τήν κοινωνίαν ώς επίσημον δνομα, διότι καί τό ψευδώ
νυμον επίσημον δνομα είναι, άφοδ μέ αύτό Οά άλληλογραφή 
καί Οά γνωρισθή μέ κόσμον. Θά εύχαριστουμην μέ ενα άλλο 
ψευδώνυμον, τό οποίον νά χαρακτηρίζη τήν εξυπνάδα της, 
άλλά καί τάς άρετάς τη ;.

ΑΤΣΙ2 ΒΑΓΙΚΗΙ ΕΙΚΟΚΟΣ 39 ' ΦΤΛΑΟΥ
Κούκλςι.

ΟΡΘΗΝ ΛΠΙΝ £ΙΙ£ΙΜΝ 01: / Α θ η ν ώ ν :  Κωνσταντίνος Ιίαλαιο- 
λόγος, Δοξασμένη Έ λλά ;, Ν . Κουτσιβέλη; Ά νορ. Ά λεξό· 
πουλος, Τελευταία Σπαρτιατις, Λεωνίδας, Α . Δροσόπουλος, 
Έ μ . Μανσόλας, Μαρία ΙΙαναγιωτάκου, ϊΐαΰλος Μελας, Ό δ . 
Κοκκώνης, Πορθητής τή ; Τροίας, Ρ ή γα ; Φεραίος, I .  Χαρι- 
τάκης, "Ασπρος Άραπάκος, Κ . θεά κη ;, ΆΟ. ΙΙανούση;, Έ ·  
πτανησιός, Όρέστης Ίγγλέζος, Θ . Βιτσικουνάκης, Στεφ. 
Λαμπρινίοηί, Γ- Παπανορέου, Μαρίκα Κόκκινη. Ι .1 Ί .  Τσο- 
λάκος, Ξενοφών Αθηναίος. Π ε ι ρ α ι ώ ς :  Εύγενία Γιαννούση, 
Έ μ , Καρατζά;. ΕύΟ. Σ τάθη ;, Ί ίλ . Γεωργιλάς, Ν . Χρυσαφό- 
πουλο;, Β, Μαμουνα;. Β. Μουντανος. " Α ρ γ ο υ ς -  ΆΟ. 11α- 
ναγιωτόπουλος, Α . Λεονάρδο;, Β. ΙΙή ττα ;, Θ . Ψυχογυιός, 
ΆΟ. Μαραγκός. Ά λ . Ά λωνιστιώ της, Κ . Λομβαρδίας. Μ ε σ -  
β ή ν η ς '  ©. θεοδωρόπουλος, Γ,, Ιίατσούλης, Π ύ ρ γ ο υ '  Άνδρ. 
Μαγιόπουλο;, Κ . Σ. Κωνσταντόπουλος, Πηνελόπη Ζώρα, 
Διον. Κωνσταντόπουλος. Β ό λ ο υ  s Γρ. Τσόχας, Γ. καί 1. 
Μουκαχος. ‘Η λ ι ο υ π ό λ ε ω ς :  Άστήρ. : Κ α ΐ ρ ο υ '  Ναύτης τοΰ 
Αιγαίου, Κ ό ρ ι ν θ ό ν *  I I .  Ίωάννου, Κόμης Λουξεμβούργου,
1. Μαρκέλλο;, Εύαγ. Κυριακής, Ά κ η ;  Ν . Άφεντάκης. 
Γ α ρ γ α λ ι ά ν ω ν ι  Ά λέξ . Ζάννης, Π . Κριθαράς. Γ υ θ ε ί ο ι » :  Κ. 
Παπαθανασίου. Π ιπίνα Τζωρτζάχη. Κ έ ρ κ υ ρ α ς ;  Λεοντόκαρ
δος, Σπυρ. Χαλκιόπουλος. Ι Ια τ ρ ώ ν ε  Γερ. Δρακόπουλος, Κ υ -  
π α ρ ι σ σ ί α ς 'Δ .  Κ . Κενές, Γ . Λυριτζής. Κ . Βλάχος, Γ . Μι- 
χαλόπουλος. ΓΙ. Πλακοκέφαλος. Σ ο φ ικ ο ν ' 'Π ώ ς/Ε ρω ς τή ; 
ΙΙατρίοος, Σ . Α. Σοφός. Μαρία Βάγια. Α ρ γ ο σ τ ο λ ιο ύ ·  Ν . 
Τετενες. Λ α μ ί α ς -  ΣπινΟήρ. Λ α υ ρ ε ί ο υ *  Χρ. Τσελώνης, Δ. 
Γκόρος, ’Α γγελική Καραγεώργου, Μαρίκα Βάρκα. Άντ,ών. 
Δρούγκας, Ίάσων Καραμήτσας, Λέλα Κασιμάτη, Ά ννα  καί 
Μαργαρώ Χαχάλη. Μ ά ν δ ρ α ς '  Γαρουφαλιά Σταμίδου, Ilaca- 
ρασκευή ΓΙαπα-χρίστου. Τ ρ ι π ό λ ε ω ς *  Π . Ταγκαλάκης, Γ. 
Μπέλιος, Μαρία Διαμαντίκου.

Έ η  τούτοαν ¿χέρδιοαν διά χΧήρου ο ί  : I .  Π .  Τ σ ο λ & κ ο ς  ( 'Ε λ 
ληνικήν Δ Γ  ΕΙχόνιον χρνοόδετον). ‘Α λ .  Ά λ ω ν ε σ τ ι ώ τ η ς  
( ‘Ανέκδοτα ΙΤαράοχον). Ι ί α ρ α σ κ ε υ ή  Ι Ι α π α χ ρ ί σ τ ο υ  (μίαν 
τρίμηνον συνδρομήν). Κ .  Β λ ά χ ο ς  (Ε ις  χειμών ÜÍ τούς πά 
γους Βέρν δ ιδ  ) .  Μ α ρ ί α  Β ά γ ι α  (eVa τεϋχος τοΰ *ΕαΧΧιτέ- 
χ ν ο ν * ) .
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1 1 Χ α λ κ ο ί  - Χ α λ κ ί ί .

2)  Α
* Γ ΙΡ  Ο 
Σ Ι Τ Ο Σ  

Κ Α Λ Α Μ A I
3) κατά  τ ά  Π .

, .ΤΑΣ 3 ΑΥΣ ΕΙΣ ΕΣΤΕΙΛΑΝ 0ΡΘΑ1 01: ’Α θηνώ ν: Έ μ . Μαν- 
σόλα;, Ό δ- Κοκχώνη;, Πορθητή« τή ; Τροία«, Γ .-Ιίεζόπου- 
λο<, Δοξασμένη Έ λλά ;, Κωνσταντίνο; Ιίαλαιολόγο;, Ά νδ. 
Ά λεξόπουλο;, Ρήγα; Φεραίο;, 'Επτανήσιο;, Λεωνίδα«, Ν. 
Κουτσιβέλη;, Τκυγέτη, Λ. Δροσόπουλο;, Λ0. Πανούση;. Κ . 
θ ε ά χ η ;, I. II- Τσολάχο;, Α σ π ρο ; Ά ραπάχο;, * Γ. ΙΙαπαν- 
ορέου. ΙΙε ιρ α ιώ ;·  ΕύΟ. Στάθη«, Ή  λ. Γεωργιλά;, Λ. ΙΙα- 
πανιχολάου, Ν . ΧρυσανΟόπουλο«. ‘Α ρ γ ό ν ;- U. Π ήττα ;, Α. 
Μαραγχό«. Άνδρ. Λεονάρδο« Ά 0 . ΙΙαναγιωτόπουλος, Ν . Μα- 
σουρίοη;. Κ ό ρ ιν θ ό ν - II . Ίωάννου, Εύαγ. Κυριάχη;, Κόμη; 
Λουξεμβούργου. Γ α ργα λ ιά νω ν- Ά λ  Ζάννη;, llpox.KpiOapä«, 
Κ υ π α ρ ισ σ ία ;·  Δ. Κενές, Γ. Λυριτζής. Περ. Ιΐλάχοχέφαλο«, 
Κ . Βλάχο«, Γ . Μιχαλόπουλο«. Μ άνδρα?' Παρασκευή ΙΙα- 
παχρίστου, Γαρουφαλιά Σταμίδου. Λ α μ ία?· ΣπινΟήρ. Τ ρ ι- 
π όλεω ;: Σολ. Σπυρόπουλο«, II . Ταγχαλάχη«, Μαρία Δια- 
μαντίχου. Κ ερχύρα ;· Λιοντόχαρδο«. Γ ν 6 ε ίο ν · Ιΐιπ ίνα  
Τζωρτζάχη, Π ατρώ ν: Γερ. Δραχόπουλο;. Σ ο φ ιχ ο ν  : "E- 
ρω; τη ; Πατρίδο«, Ήώ«, Μαρία Βάγια, Γ . Σοφό;' Μεσσή
νη;* Γ . Κατσούλης. Γ . θεοδωρόπουλο«. Α αυρείου* Δ. 
Γχόρο«. Βόλου? Γ . Τσόχας, Γ . χαί Ί .  Μουχαχο; Η λ ιο υ 
πόλεω ς;" Ά στήρ. Κ άιρου*  Ν αύτη; τοϋ Αιγαίου.

Έ κ  τούτων (κέρδισαν οί: Τ α ϋ γέτη  (μίαν ‘Αγγλικήν Α ι 'Ε ι
κόνων χρνοοδττον). Ρ ή γ α ; Φ ε ρ α ίο ; ('Ανέκδοτα Παράσχου
ιάμ. 21-

ΜΙ TAI ΑΥΟ ΛϊίΕΙΙ ΕΣΤΕΙΛΑΝ 0ΡΘΑ1 01 : Α θ η ν ώ ν : ’Λνδρ. 
Άλεξόπουλο«, Ξενοφών ’Αθηναίο«, Τελευταία Σπαρτιάτις. 
Β ρ ά χα ;·  Χρ. θεάχη«. Α αυρείου: Ία®. Καραμήτσα;. Α ννα  
Βάρκα, Π ιπίνα Σορόχου, Λέλα Κασιμάτη, Ν ιχήτ. Δρούγ- 
χα«, ’Α ργοσ τολ ιού*  Ν . Τετενέ«.

Έ κ  τούτων ¿κέρδισαν διά κλήρον ο !: Ι Ι ιπ ίν α  Σ ορόχου
(μίαν τρίμηνον συνδρομήν). Ά ν δ .  Ά λ ε ξ ό π ο υ λ ο ; (ΕΙςγειμων 
εις τούς πάγους Βέρν δτδεμένσν).

ΤΗΝ ΜΙ1Ν «ΟΝΟΝ ΛΪΣΙΝ ΕΙΤΕΙΜΚ ΟΡΘΗΝ 01: ’Α θη νώ ν Στ. 
Λαμπρινίδη;, ΙίΟργου" Ζαψ. ΓΙαπαμιχαλόπουλο«, Ά νδρ. Μα- 
γιόπουλο;. Α αυρείου· Σ τ . Νυχχ.-, Ε λένη  Καραγεώργου, 
’Α λ. Τσελώνης, Γ. Λουρμπόπουλο«. ΙΙε ιρ α ςώ ;· Έ μ . Καρα- 
τζάς.

Έ κ  τούτων έχέρδιαε διά κ  λήρον ό: Ά ν δ ρ . Μ α γ ίό π ο υ λ ο ; 
(εν τεΰχος τον ‘’Καλλιτέχνου»). I

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ AI Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
\ ) Α ίν ιγ μ α .

Μέ ποιον γράμμα του ’Αλφαβήτου 
ημπορεί« νά σχηματίση« 
ένα πράγμα, πού.αν τό πάρη;, 
ημπορεί; χαί νά χερδίση; ;

Μαρία Μηονμτια
2) Ε π ιγ ρ α φ ή .

Μ \
Ο II I  κ  ) „ . . .
Λ Ο Ε  Ν \ Μ τ6'··αι ή αναγνω«·.« τη ; επιγραφή; αυτής.
Ü Ν Ν Υ I

Ί .  ΓΙαπαχριοτυφιλον
3) Ά ν α γ ρ α μ μ α τ ιο μ ό ; .

Τ ή ; Ευρώπη« μιά νη®ί;
Α ν  αναγραμματίίΟή 
Σ ’ ένα άνορα τή ; Γραφής 
θ ά  μετασχηματιστή

Ευγενία Ι'ιαννούοη

Μ Α Γ Ι Κ Η  E I K Q N
Προχόές είχαμεταβή εί« ένα στρατιωτικόν Νοσοκομείου δια 

νά χαιρετήσω κάποιον τραυματίαν.Εί< τον ίδιον θάλαμον εν®· 
σηλεύοντο πολλοί, άλλ’ ένα;, b κακομοίρη;, μοϋ εχίνησε την 
συμπάθειαν. Τον είχαν φασκιωμένου δπω ; τον βλέπετε ει; 
τήνε ΐ κόνα καί τόν είχαν διατάξει νά μή κινήται.

Σ έ  ποίο σώμα ήσο, παιδί μου, του λέγω ' στα πεζικά, 
στά ιππικά ή  στα ναυτικά;

Κύτταξέ με καλά μου άπαντα καί 0ά τό εύρη« μόνη σου. 
Πραγματικοί; τόν παρετήρησα από εδώ, από εκεί καί από 
κάτι όπου είδα έκατάλαβα εί; ποιον σώμα ήτο.

Ήμπόρείτε νά τό εϋρετε καί σεί; ;
’Αναμένω νά μοϋ τό εύρητε σεί; μέχρι τή ; 15 Μαίο.υ. Δώρα 

0ά δώσω ει; του; λύτα; τά του προηγουμένου φύλλου.

I

'V * / -

Τ έταρτος A ta y io v id p ô ç  ΣννΟέύεως Π νευμ α τικ ώ ν  
Ά ι ΐκ ή ί ΐ ίω ν .  Προκηρύσσεται διαγωνισμό; Σνν&έστως Πνευ
ματικών Άσκήατ ων.

α ’) Εί< τόν διαγωνισμόν αυτόν ήμπορούν νά λάβουν μέρος 
ολα τά άνήψιά μου είτε συνδρομηταί είναι είτε αγορασταί χαί 
τά άοέλβια τω ν. "Εκαστον 0ά γράψη μέχρι δέ ;α  διαφόρου. 
Πνευματικά« ’Ασκήσει« τή« εμπνεύσεώ; του, πρωτοτύπου; 
δηλ. Αινίγματα διάφορα, γρίφου;, απροσδόκητα, έξυπνα προ
βλήματα καί τά παρόμοια καί 0ά μοϋ τά στείλη μέχρι τή ; 
15 Φεβρουάριου.

β ')  Θά τσακίζητό χαρτί στή μέση καί 0ά γράφη στο αρι
στερό μέρος καθαρά καί αραιά τήν κάθε μίαν Πνευματικήν 
Α σκησίν ' απέναντι δέ εί« τό δεξιόν μέρο; τήν λύσιν της.

γ ')  “Οσοι δεν είναι συνδρομηταί καί οσοι δεν έχουν ακόμη 
πληοώσει τήν συνδρομήν των 0ά μου στέλλουνκαί ένα 10)λε- 
πτον γραμματόσημον μαζί με τά χειρόγραφά των.

δ’)Ά π ό  αύτάς τά« συλλογά; οπού 0ά μοϋ στείλετε 0ά εκλέ
ξω όσα; Πνευματ. ’Ασκήσει« ευρω καλάς δηλ. άλλου δύο, 
άλλου πέντε, καί άλλου καί τά« δέκα. ’Από τά< έγκριΟεισο- 
μένας κατ’ αύτόν τόν τρόπον 0ά εκλέγω τά« καλύτερα« καί Οά 
τά« δημοσιεύω μέ τό δνομα ή το ψευδώνυμον εκείνου οπού 
τά« έγραψε.

ε ')  Τ ά ; έγκριΟεισομένας συλλογα« 0ά διαιρέσω εί« τρεις τά 
ξει« α' β1 καί γ '  καί θά δώσω διά κλήρου εί< πέντε από αυ
τά« τά κέρδη των ΙΙνευμ. ’Ασκήσεων τοϋ Παρόντος ούλλου 
δηλαδή’

,Τά δύο πρώτα κέρδη εις τά ; συλλογά« τής 1ης τάξιω ;
Τά δύο δεύτερα εί; τά« συλλογά; τή ; 2ας τάξεω;,
Τό εν τελευταίου ε ί; τά« τή ; 3η ; τάξεω;. *
Περιμένω λοιπόν μέχρι τέλου; Μαίου νά !3α> ποίο άπό 

σα; Οά μοϋ στείλε: τά;εξυπνότερα; Πνευμ. Α σκήσει;.
Σα< «σπάζομαι ή ϋ-ιία σας Ι ϊα λ ή .
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